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TREATMENTS REPORT

Dear customers, we inform you that Control Natural de Plagas Mediterranean, S.L. going to carry
out biocidal treatments in its facilities, which due to the nature of the products used can cause
discomfort or adverse health effects. Please continue to pay attention to the recommendations and
precautionary measures set out below to minimize such effects.
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AREAS: comunal and green areas.
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PURPOSE OF THE TREATMENT: Disinsection treatment for adult mosquito control (Culex
pipiens)

1. All the treatments carried out by Control Natural de Plagas Mediterranean, S.L., are carried out
by qualified and authorized technicians in the application of biocides.

2. All the products used by Control Natural de Plagas Mediterranean, S.L., are authorized for the
use or treatment we carry out, having a registration number in force for biocides in the Ministry
of Health, Social Policy and Equality or registration number in force for pesticides in the Ministry
of the Environment, Rural and Marine Environment.

3. We remind you that before carrying out the treatments, Control Natural de Plagas
Mediterranean, S.L. performs an assessment of the pest to be treated and proposes treatments,
always prioritizing the least aggressive methods for people and the environment (physical or
biological methods), always limiting the use of chemical products to those cases in which other
methods are insufficient to get the proper control.

4. In the choice of the product to be used, both hygiene and safety aspects are taken into account.
(lower toxicity for humans and non-target species) and environmental (selectivity for the target
species, less persistence in the environment), such as the time and place of treatment (moment
of greatest vulnerability of the pest, product safety terms), in order to minimize the possible risks
derived from treatments in both indoor and outdoor environments.

5. We attach to this communication the safety data sheets of the products employees, as well as a
sheet of recommendations to follow, both prior to treatments, as well as during and after them,
recommendations that should be transmitted to all residents who may be affected in the field of
treatment.
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RECOMENDACIONES / RECOMMENDATIONS

Antes del Tratamiento

Durante el tratamiento

Después del tratamiento

Previo al tratamiento les seran comunicadas las
areas afectadas por el mismo.

Si el tratamiento se va a realizar en zonas interiores,
se debera cortar el sistema de ventilacion forzada en
las zonas donde se vaya a realizar el tratamiento.

Si el tratamiento se va a realizar en zonas
exteriores, se deberan cerrar puertas y ventanas de
edificios anexos o cercanos al area de tratamiento.

No estara permitida la presencia de personas ajenas
al personal Técnico de la empresa en las zonas a
tratar durante la realizacién del tratamiento.
Tampoco esta permitida la presencia de animales
durante la aplicacién de los biocidas.

No estara permitido el transito de personas,
animales o vehiculos durante la realizacion de
tratamiento.

No se utilizaran las zonas tratadas, asi como las que
hayan podido ser afectadas, hasta pasadas, como

minimo 12 Horas después de haber realizado el
tratamiento. Estas areas habran sido comunicadas

de forma previa.

Si el tratamiento se ha realizado en zonas interiores,
antes de utilizar dichas zonas o proceder a la
limpieza de las mismas, se debera ventilar
adecuadamente cada zona tratada. La ventilacion se

realizara siempre después de haber transcurrido el
plazo de seguridad.

Before Treatment

During Treatment

After Treatment

Prior to treatment shall be communicated to the
areas affected by it.

If treatment is to be performed in inland areas,
should cut the ventilation system in areas where it
will perform the treatment.

If treatment is to be performed in outdoor areas,
should close doors and windows of outbuildings to
the treatment area.

It will not be allowed the presence of people outside
the company's technical staff in the areas to be
treated during the course of treatment. Nor is it
permitted the presence of animals during application
of biocides.

Not be permitted the transit of persons, animals or
vehicles during the course of treatment.

Do not use the treated areas, as well as those who

have been affected until after at least 12 Hours after
the treatment. These areas have been reported in

previous form.
If treatment has been conducted in inland areas,
before using those areas or proceed to clean them,

you should ventilate each treated area. Ventilation is
always made after the expiry of the security.

Teléfonos 24H

Instituto Nacional de Toxicologia 915 620 420
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